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EDITORIAL

Ostrava dostava novou tvar. Jsem rad, Ze

i vtézké ekonomické dobé mame moznost
mluvit o dokonc¢enych investicich, o omla-
zeni a dal$im rozvoji naseho mésta. Pres
tézkosti a zdrZeni za¢ina v téchto dnech nova
historie centra, obyvateliim i navstévnikim
zac¢ina slouzit moderni ¢tvrt — Nova
Karolina.

Nova Karolina zdaleka neni jen obchodni
centrum, dokoncuji se bytové domy v této
lokalité, stavi se administrativni komplex,
staré, pamatkové chranéné , Trojhali“ se
prebuduje na kulturni centrum, pribudou
dalsi obchody, restaurace... Velkorysost
projektu zvyraznuje planovana druha a treti
etapa vystavby v této lokalité o velikosti

32 hektaru, ale i navaznost na prebudovani
a nové vyuziti dalsi chranéné industrialni
pamatky — Dolni oblasti Vitkovice, ktera
na uzemi Nové Karoliny navazuje.

Pomalu se tak napliuje vize oziveni centra
meésta a omlazeni celé metropole. Vérim, ze
timto rozvoj Ostravy nekonci, Ze se nejen
na strankach tohoto ¢asopisu budeme moci
stale Castéji vénovat novym projekttim

a investicim, které si Ostrava zaslouZi.
Nasim spole¢nym cilem je, aby zde lidé
vsech vékovych kategorii nasli prijemné
bydleni, méli kam jit za zabavou a hlavné,
aby se za své mésto nemuseli stydét. Vérim,
ze k investicim do rozvoje mésta se pridaji
také investice do zivotniho prostiedi, aby
Ostrava byla skute¢né prijemnym mistem
pro Zivot.

Jiri Srba

naméstek primatora pro investice

EDITORIAL

Ostrava is being transformed before our
eyes. In a time of economic difficulties, it

is pleasing to be able to write of successful
investments and the ongoing development of
our city. After overcoming many obstacles,
anew chapter in Ostrava’s history is now
beginning with the completion of a brand-
new central quarter - New Karolina (Nova
Karolina).

New Karolina is not only a commercial
district — there are apartments, office de-
velopments, restaurants, and a new cultural
centre at the historic “Triple Hall’ complex.
And this is just the first stage of the project.
The development is set to continue in two
more phases, covering a total area of 32
hectares and linking the current site with
the adjacent Lower Vitkovice district - an
important industrial heritage area currently
undergoing a huge regeneration project.

All of these developments are helping to
achieve one of Ostrava’s key aims: to breathe
new life into the city centre. I am confident
that our city will continue to develop, with
new projects and investments creating a
better quality of life for all. We all share the
same goal: for Ostrava’s people — whatever
their age - to be able to live in pleasant sur-
roundings, enjoying a rich range of culture
and entertainment, and feeling proud of
their city. I am sure that the future will bring
much-needed investments in environmental
improvements to make Ostrava a truly great
place to live.

Jiri Srba
Deputy Mayor responsible for investment

Vladivojnu La Chia fascinuje
pritomnost a svoboda

Vladivojna La Chia - the freedom
of the ‘here and now’

Forum Nova Karolina otevielo své
brany

Forum Nova Karolina welcomes its
first visitors

Jak se stavi ve mésté
Juilding Ostrava

Colours of Ostrava uvita svétové
hvézdy

Colours of Ostrava to host global
stars

Drevo - laska na pulku Zivota

A love affair with wood...

Cooltour - souc¢asné misto pro
mladé

Cooltour — a contemporary space
for young people

Kulinarské kurzy lak

Cookery courses grow in popularity

Mosty maji spojovat
Jridging the gaps

stvi barev, tvart i viini
A natural paradise

Komfortni a ekologick
Comfortable and environment-
friendly

Na ¢tvrty nejvyssi vrchol planety
Conquering the world’s fourth
highest peak

Kaleidoskop

Kaleidoscope

Mate radi superkocky?

[t’s a cat’s life...

CONTENTS

I

I

A
gk FORUM

. AT e

Forum Nova Karolina zahajuje proménu primyslového brownfieldu
v moderni centrum mésta tretiho tisicileti.

Forum Nova Karolina launches the transformation of this former
industrial site into a modern quarter for the new millennium.

Festival Colours of Ostrava s hvézdami
Bjork, Alanis Morissette nebo Flaming
Lips se premiérové uskutecni v aredlu
Dolni Vitkovice.

Colours of Ostrava, featuring Bjork,
Alanis Morissette and the Flaming Lips,
will take place at Lower Vitkovice for the
first time.
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1 6 Ateliér Jifiho Vyviala je zasvécen dfevu,
které se stalo celozivotni laskou a inspiraci
pro ostravského sochare.
Jifi Vyvial’s studio celebrates wood - a
lifelong love and source of inspiration for
the Ostrava-based sculptor.

32 Prvni Cesky pfemozitel Mount Everestu
Ostravadk Leopold Sulovsky zamiFil

s expedici Czech Lhotse 2012
do Himalaje.
The first Czech to conquer Mount
Everest, Ostrava’s Leopold Sulovsky, is
leading the Czech Lhotse 2012 expediti-
on to the world’s fourth highest peak.
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Vladivojnu La Chia
fascinuje pritomnost
a svoboda

Vladivojna La Chia -
the freedom of the
‘here and now’

OSOBNOST

Urcité to slysite stéle, ale prvni véci, ktera
neznalého upout4, je bezesporu vase ne-
obvyklé jméno. Vladivojna. Pri prohlidce
kalendare jsem ho nenasel. Kdy slavite
jmeniny? A jak vam rikali spoluzaci?
Jmeniny slavim s tdtou 3. biezna, coz je sho-
dou okolnosti den jeho narozenin a vlastné

i vecer predavéan{ Ceskych Ivil. Spoluzdci mi
Fikali tisici zptisoby. Vojso, Vojtanelo, Vodar-
no, Kozo Lizo metalizo, Vojnomire, Mirovoj-
ne, Vajnomile, Majovire nebo i Vladivostoku.

Jak jste se dostala k hudbé, vedli vas k ni
rodice?

Rodice nejsou muzikanti, ale hudbu maji
moc radi. Tatka mél obrovskou sbirku vinyla
od Prazského vybéru, Misika, pres Queen,
Janis Joplin az po Talking Heads. Od détstvi

jsem poslouchala dobrou a zajimavou muziku.

Mamka zase hrala divadlo a hodné se u nas
zkouselo, coz mé asi také ovlivnilo. Bavilo

mé koukat se na ni, jak hraje na jevisti, a kdyz
jsem mohla, tak jsem lezla za ni, protoze mi
délalo dobre byt stredem pozornosti. Mamka
byla moc hezka a i jeji milenci méli skvély
hudebni vkus, takze diky nim jsem poznala
Red Hot Chilli Peppers, Davida Bowieho, The
Cure nebo Rammstein - to mi bylo né&jakych

PEOPLE

I’'m sure people ask you this all the time -
but one of the most striking things about
you is your unusual name. Vladivojna. I
can’t find it anywhere in the calendar of
saints. What did people call you at school?
It’s not in the calendar, but I celebrate my
saint’s day on 3 March, the same as my dad

— which is also the date of the ‘Czech Lion’
film awards. I used to get called all kinds of
things at school - ranging from ‘Vladivostok’
to other more or less humorous attempts at
wordplay.

Did your parents encourage you to be a
musician?

They’re not musicians themselves, but they
love music. My dad had a huge vinyl collecti-
on including Czech alternative rock, Queen,
Janis Joplin, and Talking Heads - so I've been
listening to great music since my childhood.
My mum was in the theatre and there were
always lots of actors at our home, which influ-
enced me too. I enjoyed watching her act, and
I'd sometimes climb onto the stage to be at
the centre of attention. She was very beautiful,
and her lovers had great taste in music too -
so when I was 15 I got into the Red Hot Chili
Peppers, David Bowie, The Cure and Ramm-
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VLADIVOJNA LA CHIA (*1983 OSTRAVA)
je ceska skladatelka, zpévacka, textarka
a vytvarnice. V roce 2001 vydala prvni EP

spoluzalozila rockovou skupinou Banana,
se kterou vydala celkem tFi kritikou
uznavana alba: Banana, Trip a Jungle.
Sélové album Tajemstvi Lotopu (2009)
se stalo top albem mésice v kultovnim
berlinském obchodé hudby Dussman.

V roce 2011 slozila hudbu pro film Jana
Hfebejka Nevinnost a vysel

i stejnojmenny soundtrack, ktery

byl nominovan na Cenu ceské filmové
kritiky a na Ceského Iva. V roce 2011 ji
rovnéz vyslo album Bohémy s fantaskni
knizkou plnou vlastnich ilustraci

a origindlnich bajek s ndzvem Vladibajky.
Vladivojna vystupovala napf. s Lacem
Deczim, Amitem Chatterjee, Lenkou
Dusilovou, Varhanem O. Bauerem. Uz
pét let ma na €R3 Vltava svij vlastni
porad Cajovna. V roce 2007 absolvovala
Katedru vytvarné tvorby na Ostravské
univerzité.

PEOPLE

15 let. Navic, muj dédecek chvili studoval
operni zp¢v a odmalicka mé braval na rtiizné
opery. Obecné vsak mtzu fict, ze kdyz jsem
poprvé pricichla k sélo zpivani s punkovou
kapelou ve 14 letech, tak mi bylo jasné, ze se
toho uz jen tézko vzdam.

amusela jsem odejit. Mam v Ostraveé kapelu,
se kterou zkousime u Alese v obchodé

s hudebnimi nastroji ve Mlejné. Jezdim sem
¢asto a rada, mam tu celou rodinu. Ostrava ma
velkou vnitini silu, rodi se tu hodné svébytné
osobnosti. Klidné se do Ostravy jednou vra-

Zpev, hra na hudebni ndstroje, psani textit, malovant

a tajemnada vladivojnstina. To vse a jesté mnohem vice v sobé
spojuje jemnd Zena silného ducha, spoluzakladatelka
skupiny Banana ¢i autorka soundtracku k filmu Nevinnost,
ostravskd rodacka, Vladivojna La Chia.

Slavite Gspéchy na hudebni scéné, pritom
ale také malujete. Co délate radéji, v éem
je taprava ,sila“ Vladivojny?

Vite, ja mam rada obé, ale hudba mé dokaze
dostat do transu, tam tu pritomnost citim
nejintenzivnéji. Malba a kresba jsou spise ta-
kovou meditaci. Miluji okamzik, kdyz néjakou
pisen s kapelou pretvarime do zivé podoby. To
je famézni. Najednou v tom nejste sami a ra-
dujete se, soustredite a uzivate si to spolecné.
No, a o koncertech ani nemluvim. Za¢iname
koncert tak zlehka a étericky, spise zasnénymi
véemi, a konec pak uz byva totalné divoky.

K vasi druhé otazce..., nevim, v ¢em tkvi moje
nejvétsi sila. Mozna v tom, Ze vse co délam,
délam s lehkosti a tak néjak samozriejmé.
Nepatrim do zadné kulturni skupiny nebo
subkultury a mam jednoduse sviij vlastni
originalni svet.

Casto tvoFite v tzv. vladivojnstiné, fiktiv-
nim jazyce. Existuji néjaka pravidla jazyka
vladivojnského? Jak viibec vznikl tenhle
napad?

Termin ,vladivojnstina“ vymyslel Ales Opekar
z Ceského rozhlasu a dokonce o mém jazyce
prednasel v ciziné. JenZe, ja tomuto jazyku
Zadnou zvlastni hloubku neprikladdam. Pro mé
to je jen otazka naprosté fascinace pritomnos-
ti a svobodou, kdy nemusim nic definovat slo-
vy a o to vice se Fidim emocemi z hudby. Ted'

uz vladivojnstinu pouzivam jen na koncertech.

Mé sélové desky uz jsou hodné o textech.

Narodila jste se v Ostravé, co pro vas
Ostrava znamena, jaky k ni mate vztah?
Vracite se domt rada?

Ostravu miluji a vzdycky jsem ji milovala.
Jenze, kdyz mi bylo kolem triadvaceti, tak
mné malinko travila na plicich i v dusi

tim. Pracuje se mi tu moc dobre, ale chtélo by
to udélat néco pro zlepseni ovzdusi.

Na ¢em pracujete, co chystate do bu-
doucna?

Ted'jsem méla neskutecné plodné obdobi.

V unoru, v téch nejvétsich mrazech, jsem
béhem tydne napsala jedendct texti. Nekdy
pritom na text ¢ekam i pul roku. Takze mam

v podstaté pripraveny material na dalsi album.
A také se ted chystam do Karibiku, kde budu
malovat akvarely.

stein. My grandfather was an opera student
for a while, so he often took me to the opera.
But when I got my first taste of solo vocals
with a punk band at the age of 14, I knew that
I'd found what I really wanted to do.

OSOBNOST

wild with energy. On the question of where
my main strength lies... my strength might
be that everything I do is natural, unforced.
I don’t belong to any cultural grouping or
subculture - I simply have my own, original
world.

Vocal artist, instrumentalist, lyricist, painter, creator of a
unique artistic language... Ostrava-born Vladivojna La Chia
is an amazingly versatile talent whose strong personality
resonates through the music of her band (Banana) and her
haunting soundtrack to the film ‘Innocence’.

You’re not only a musician, you're a painter
too. Which do you prefer, and where do
you think your main strength lies?

I enjoy both, but only music can send me

into a trance - it's music that gives me the
most intense feeling of the present, whereas
painting and drawing are more like forms of
meditation. I love the moment when the band
transforms a song into a live performance -
that’s amazing. Suddenly you're no longer
alone - you're all on the same wave, enjoying
it together. And concerts... well, nothing com-
pares to a concert. Our gigs start in a delicate,
ethereal dreamscape, but by the end we're

You often sing in a kind of unique language.
Are there any rules to this ‘Vladivojna-
-ese’? How did this idea come to you?
The word ‘Vladivojna-ese’ was thought up by
Ales Opekar at Czech Radio, and he’s even gi-
ven talks on my language abroad. But I would-
n’t look for any deep meaning in it. For me it
simply reflects my total fascination with the
freedom of the ‘here and now’, when I don’t
have to define anything in words and I can let
myself be carried away by musical emotions.
Now I only use the ‘language’ at concerts — my
solo albums are much more text-based.

You are from Ostrava — what does the city
mean to you? Do you enjoy coming home?
I've always loved Ostrava. But at the age of 23
it started to get to my lungs (and from there
into my soul...), and T just had to leave. T have
aband in Ostrava, and we get together and
play in the music shop at the Mlejn gallery.
often come back to Ostrava, and all my family
is here. Ostrava has a great inner strength,
and there are a lot of really strong characters
born here. I could return to Ostrava to live

on day. I like working here, but we need to do
something about the air quality.

What are you working on now, and what
are your plans?

It’s been an amazingly productive time. In
February I wrote eleven texts in just one
week — sometimes it takes me six months to
write just one. So now I have material ready
for a whole new album. Soon I'm going to the
Caribbean to paint watercolours.

PEOPLE
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VLADIVOJNA LA CHIA (*1983 OSTRAVA)
Czech composer, singer, songwriter

and artist. In 2001 she recorded her

A year later she co-founded the rock
band Banana, which has recorded three
critically acclaimed albums: ‘Banana’,
‘Trip’ and Jungle’. Her solo album
‘Tajemstvi Lotopu’ (2009) was the album
of the month in the cult Berlin music
shop Dussmann.

In 2011 she wrote the soundtrack to

Jan Hrebejk’s film ‘Innocence’, also
issued separately and nominated for

the ‘Czech Lion’ film critics’ awards. In
the same year she recorded the solo
album ‘Bohémy’, accompanied by a
book featuring her own illustrations

and original fantasy tales. Vladivojna

has performed with Laco Deczi, Amit
Chatterjee, Lenka Dusilova, and Varhan
Orchestrovi¢ Bauer. She has had her own
show on Czech Radio’s Vitava station
for the past five years. In 2007 she
graduated in art from the University of
Ostrava.
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Wy et e L Tam, kde stavala Sachta, koksovna a elektrarna,
e g “ se rodi nové centrum mésta

Forum Nova Karolina
otevrelo své brany

A new city centre rises from the ashes of Ostrava’s
industrial past

Forum Nova Karolina
opens to the public

V samotném centru Ostravy stala az do roku
1985 Koksovna Karolina, z niz stoprocentni
produkce kvalitniho vysokopecniho koksu za-
sobovala priimysl v rakouském Linci. Po zru-
seni vSech provozu proslo 32 hektart velké
Gzemi naro¢nou dekontaminaci, rozhodovalo
se, co tam bude. Na prelomu tisicileti vypsalo
mésto urbanistickou soutéz na projekt, ktery
by lokalité vdechl novou podobu a hlavné pri-
nesl méstsky ruch jako nové ¢tvrti propojené
se zastavbou starého méstského centra.

Z projektt vysel navrh podle poZadavki
mésta — izemi musi obsahovat vsechno, ¢im
disponuje pulsujici ¢tvrt - byty, obchody, sluz-
by, restaurace, kulturu, sportovisté, dostatek
zelené, administrativni objekty... Po naroc-
nych letech hledéni investora zacala projekt
realizovat spole¢nost Multi Development

v ¢ervnu 2008, hned na podzim téhoz roku
prvni prace na Gizemi zastavila ekonomicka
krize. Presto se spole¢nosti Multi Develop-
ment jako znamé developerské firmé, ktera
uz realizovala desitky podobnych tuspésnych
projektt ve 14 zemich Evropy, podafrilo v roce
2010 vystavbu obnovit, 22. bfezna letosniho
roku se verejnosti jako prvni v dané lokalité

The former Karolina coking plant operated in
the very heart of Ostrava until 1985, produc-
ing high-grade blast furnace coke that was
supplied to the factories of Linz (Austria).
When the plant was closed down, the 32-hec-
tare area underwent decontamination and the
city had to decide how to use the site. At the
turn of the new millennium a competition was
announced for a project that would breathe
new life into the area and create an entirely
new quarter forming an integral part of the
city centre.

The competition helped shape the city’s final
criteria: the site was to include apartments,
shops, services, restaurants, cultural venues,
sports facilities, offices, green spaces - in
short, everything needed for vibrant urban
life. After a challenging search for the right
investor, the project was finally launched in
June 2008 by Multi Development. Later the
same year, work was suspended due to the
economic crisis, but Multi Development — a
renowned company responsible for dozens of
successful projects in 14 European countries —
managed to overcome the problems, and work
resumed in 2010. On 22 March this year, the
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otevielo nové obchodné-zabavni centrum
Forum Nova Karolina.

Prvni etapa neni vSechno

Soucidsti [. etapy vystavby je kromé tohoto
centra rovnéz administrativni objekt Nova
Karolina Park, ktery bude zvenc¢i dokoncéen
auzavien letos v 1ét¢, podle zdgjmu najemct se
poté budou upravovat vnitini prostory. Také
rozsahly bytovy komplex naproti obchodniho
centra se jesté letos docka prvnich bydlicich.
Pamatkové chranéné tzv. Trojhali v podobé
byvalych industridlnich budov se do pristiho
roku ma promenit v multitc¢elové zarizeni.
Zarukou kvality projektu a jeho budouci
podoby je jméno jednoho z nejlepsich soucas-

nych ¢eskych architektti Josefa Pleskota.

Nabidka je pestra

Forum Nova Karolina nabizi 220 najemnych
jednotek pro obchody, restaurace, kavarnicky,
fitcentrum, supermarket, je tu i rodinné cen-
trum Puntanela, multikino a drobné sluzby.
Obchodni centrum predstavuje 58 000 m?>
celkové plochy, pod centrem jsou dvé patra
podzemnich garazi s 1 088 parkovacimi

misty, dal$i podzemni parkovisté s nékolika
stovkami mist je hned za Forem pod budova-
nym nameéstim. V budoucnosti povede do této
lokality trolejbusova trasa. Obchodni centrum
nabizi velkorysé vnitini prostory, Siroka scho-
diste, radu eskalatort, ne¢ekané prihledy.
Nov4, vecer nasvétlend lavka spojujici Ustred-
ni autobusové nadrazi, nadrazi Ostrava stred,
Forum Nova Karolina i centrum mésta usti

do obchodniho centra. Kdyz je zaviené, pési
se z lavky dostanou do centra mésta vytahy.

first part of the new quarter opened to the
public - the Forum Nova Karolina shopping
and entertainment centre.

Stage 1 is just the beginning

In addition to the Forum, Stage 1 of the
project also includes the Nova Karolina Park
office complex. Scheduled for completion this
summer, the interiors will then be adapted
according to individual tenants’ require-
ments. The apartment complex opposite the
Forum is also nearing completion, and the
first residents will move in later this year. The
“Triple Hall’, a listed heritage site consisting of
former industrial buildings, will be converted
into a multipurpose community centre. Due

for completion by next year, the centre is
designed by Josef Pleskot, one of the most
respected names in Czech architecture.

Variety is the key

Forum Nova Karolina contains 220 separate
units for shops, restaurants, cafes, a gym, a
supermarket, a children’s centre, a multiplex
cinema, and other services. It has a total

58 000 m? of floor space, with 1 088 parking
spaces on two underground levels, plus an-
other underground car park (several hundred
spaces) nearby under the newly created main
square. The entire quarter will be served by
anewly constructed trolleybus route. The
Forum offers generous interior space, wide
staircases, several escalators, and an imagi-
native use of the visual environment. A new
footbridge (which will be floodlit at night)
provides a direct link from the central bus and
train stations to the Forum, which acts as the
gateway to the city centre. Outside opening

NOVA OSTRAVA

Co bude dal?

Vystavba obchodniho centra predstavuje
naklady 4 miliardy korun, celkova vystavba
I. etapy Nové Karoliny pak zhruba 7 mili-
ard korun. Podle reditele spole¢nosti Multi
Development CR Lubose Kot¢tho se viak uz
pro I1. etapu vystavby ¢tvrti Nova Karolina.
Spolec¢né s I11. etapou, ktera zaplni posledni
¢ast z 32 ha plochy, mélo byt podle ptivod-
nich plant vsechno hotové do roku 2018, pro
znamé ekonomické dtivody je termin nejisty.
Presto Ize realizaci tak obrovského projektu
v Ostraveé povazovat za uspéch, navic to neni
jediny rozpracovany velky projekt ve méste.
Uzce navéze na dalsi byvalou primyslovou

lokalitu — pamatkové chranénou Dolni oblast
Vitkovic, ve které se letos do provozu uvadi
napriklad vyhlidkova trasa z byvalych vyso-
kych peci, ale také program v multiuc¢elové
hale vybudované z byvalého plynojemu opét
podle unikatniho projektu Josefa Pleskota.

Novd Karolina po dokonceni navdze na aredl
ndrodni kulturni pamdtky Dolni Vitkovice

When completed, New Karolina will be a gateway
to the Lower Vitkovice district

NEW OSTRAVA

hours, pedestrian access to the city centre will
be via elevators.

What next?

The total cost of the new shopping centre is 4
billion CZK, with Stage 1 of the New Karolina
project coming in at around 7 bn. According
to Lubos Koci, Director of Multi Develop-
ment Czech Republic, land-use planning
documentation is already being prepared

for Stage 2 of the development. Stage 2 and
Stage 3 (which will occupy the last remaining
part of the 32 hectare site) were originally
scheduled for completion by 2018, though
the global economic situation means that this
deadline might not be met. Nevertheless, the

implementation of a huge project such as this
is a major success for the city — and it is not
the only development currently underway in
Ostrava. New Karolina is closely interlinked
with the Lower Vitkovice regeneration pro-
ject, where this year will see the opening of a
tour route at the former blast furnace and the
completion of a multipurpose hall in a former
gas holder — a unique urban revival project by
the architect Josef Pleskot.
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V Ostravé mizi nevzhledné proluky, postupné
je zaplnuji zajimavé novostavby

Jak se stavi

Derelict sites are being replaced by interesting

Building
Ostrava

new structures

OTAZNIK INTOZA - prvni pasivni administrativni
budova v Ceské republice

INTOZA - the first zero net energy office building
in the Czech Republic

12

Jesté nedavno méla Ostrava v samém centru
radu volnych ploch, které ¢ekaly na své zapl-
néni n&jakou atraktivni stavbou. Rada z nich
se uz svych investort dockala. Vedle znamého
vyuziti nadstandardniho prostoru Nové Karo-
liny jsou tu i mensi projekty, jejichz realizace
stoji za pov§imnuti.

Cerné zbarvenou Ostravskou branu, ktersa
stirezi vstup do mésta od Slezské Ostravy, do-
plnuje hned naproti novéjsi stiibrna budova
Dalkia, ktera vzesla ze stejného architekto-
nického ateliéru Kuba&Pilar architekti jako
jeji tmavy protéjsek. Z jiného tvtiréiho soudku
pochézi nova pristavba Divadla loutek s po-
hadkovym orlojem, ktera obohatila stavajici
budovu divadla pro nejmensi.

Vzdalena stredu mésta stoji v Hulvdkach prvni
pasivni administrativni budova Ceské repub-
liky, sidlo spole¢nosti INTOZA. Jeji devizou
jsou velmi nizké naklady na vytapéni, coz
dokazala uz v letosni mrazivé zim¢e. Autorem je
architekt Radim Vaclavik, ktery vyresil velmi
kvalitné také interiér budovy OTAZN IK.

ve meste

Until recently, Ostrava’s city centre was
scarred by a number of empty derelict sites
awaiting redevelopment. Now many of these
sites have found investors, and the city can
boast not only the huge New Karolina devel-
opment, but also a wide range of projects that
excel on a smaller scale.

The striking black form of the City Gate complex
guards the entrance to the city centre from Sile-
sian Ostrava. Across the road is the even more re-
cently completed Dalkia building - a shiny silver
block designed by the same studio (Kuba&Pilar)
asits counterpart. A different style is showcased
in the extension to the Puppet Theatre, with its
fairy-tale clock: a wonderfully imaginative addi-
tion to this popular theatre.

Away from the city centre in Hulvaky is the
INTOZA building, the first zero net energy
office building in the Czech Republic. Even in
afiercely cold winter (as we had this year), the
heating bills are minimal. The building - which
also has a beautifully designed interior - is the
work of Radim Vaclavik.

Nahote: Jen kousek stranou od ruchu centra zaujme pozornost Poliklinika Kostelni podle
navrhu opavskych tvarcli z WMA architects

Rekonstrukce narodni kulturni pamatky - Domu odborovych sluzeb na Ceskobratrské
ulici - na luxusni ¢tyfhvézdickovy hotel Mercure Ostrava Center

Vlevo: Pfistavba Divadla loutek Ostrava

Up: A short distance away from the city centre is the Policlinic on Kostelni Street,
designed by Opava’s WMA Architects studio

This listed historic monument - a former office building on Ceskobratrska Street - was

converted into the 4-star Mercure Hotel

Left: The extension to Ostrava’s Puppet Theatre
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FESTIVAL

FESTIVAL

Bjork, Alanis Morissette, ZAZ, Bobby McFerrin, kapely Flaming Lips, Animal
Collective a dalsi poprvé v Dolni oblasti Vitkovic

Colours of Ostrava
uvita svetoveé hvézdy

Bjork, Alanis Morissette, ZAZ, Bobby McFerrin, Flaming Lips, Animal
Collective, and many more... in Lower Vitkovice for the first time

Colours of Ostrava

to host global stars

12.—15. 7. 2012

Presun programu uz 11. ro¢niku mezinarod-
niho hudebniho festivalu Colours of Ostre

z centra mé ) prostor Dolni obl
Vitkovic, chranéné industrialni pamatky,
prekvapuje mnoho ctitelt tohoto hudebniho
svatku. Technické prostiredi byvalych zeleza-
ren a Dolu Hlubina se pomalu ménti, slouzit
koncertim uz bude letos plynojem re
struovany na multiuc¢elovou halu s kapacitou
1500 divakt. Dolni oblast Vitkovic nabizi
vetsi prostory pro Colours, loni festival privi-
tal pres 25 000 navstévnikil.

Hvézdami prvni velikosti jsou islandska zpé-
vacka Bjork, do CR prijizdi poprvé, a Kana-
Alanis Morissette. Také francouzska
¢ka ZAZ zazije v Ostravé a CR pre-
miéru. K dalsim potvrzenym kapelam patii
The Flaming Lips a spole¢ny projekt Kronos
Quartet, Kimmo Pohjonena a Samuli Kos-
minena, Ibrahim Maalouf, Tamikrest, Celso
Pina, Banco de Gaia, Orquesta Tipica Fernan-
dez Fierro, Portico Quartet, Euzen ¢i Shtetl
Superstars, ale i fada ¢eskych interpretil.

This summer’s 11" international music festi-
val Colours of Ostrava is moving from the city
centre to an all-new venue: the hugely popular
event will take place in Ostrava’s Lower
Vitkovice district for the first time. Previously
home to’ steelworks and the Hlubina coal
mine, Lower Vitkovice is being transformed
into a new cultural quarter, with a former gas
holder converted into a multipurpose venue
for 1 500 people. The new quarter can offer
a higher c ity than the city centre venues
essential for an event that welcomed over
25 000 visitors last year.

This year’s top billing goes to the Icelandic
singer Bjork — it will be her first ever ap-
pearance in the Czech Republic. Other stars
include the French singer ZAZ, The Flaming
Lips, a joint project by the Kronos Quartet with
Kimmo Pohjonen and Samuli Kosminen, Ibra-
him Maalouf, Tamikrest, Celso Pina, Banco

de Gaia, Orquesta Tipica Fernandez Fierro,
Portico Quartet, Euzen, Shtetl Superstars, and
awide range of Czech soloists and bands.
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Ma svou zvlastni viini a neexistuje snad nikdo, komu by
vuné dieva byla neprijemna. Dvir a ateliér sochare Jifi-
ho Vyviala na kraji Ostravy je tou vini prosyceny, direvo
je vsude, kam se podivas. Impozantni jsou obrovské
kmeny c¢ekajicich dubi slozené venku a jesté impo-
zantnéjs$i hotové, prijemné oblé a ve vSech odstinech
bézové a hnédé vystavené sochy na zahradé, v ateliéru

i soukromé galerii. Ndpad si sochar umn¢ prenese

na papir, prokresli do vsech detailt..., a pak to za¢ne
svistét. ,Vsechno nevyjde tak, jak se napad v hlave zrodi,
u kazdého $palku myslim na to, co z ného dostanu, co
vypadne ze mé a z toho Spalku, nebo obracené...”, fika

s ismévem. ,Nékdy to prosté nedopadne, a tak mam
porad spoustu dieva na topeni,” dodava.

Témer tricet vystav uz V

nym. Nejdale to bylo v italském l\hhne V. buZu_]l obdiv,
nuti lidi k premysleni nebo aspon k letmému pohlazeni,
protoze hladké, opracované direvo k tomu doslova vyzy-
va. Za dvacet let dolovani krasy a provokujicich zazitkt
z kust dieva uz toho rezbar vykouzlil hodné.

Zacal ve Ctyficeti

Revizniho technika, ktery pracoval 1éta v Hutnich
montazich, az ve ¢tyriceti letech pritahlo dievo a dlata -
zacal vyfezavat broze, prsteny, drobné predméty. Zajem
byl obrovsk zbuzeni od lidi jeste vetsi. Do dreva
se tak zamiloval zhruba v poloviné Zivota, ale ziistal mu
vérny.

studio on the outskirts of Ostrava, the air is heavy with
this magical scent. Outside are stacks of massive oak
logs, waiting to be transformed. Even more impressive
rial’s sculptures themselves, their smooth and
supple forms adorning the sculptor’s garden, studio
and private gallery ial first sketches new ideas on
paper, and then takes a fresh piece of wood and starts to
bring the concept alive. He explains his process: “Not
everything turns out as I originally planned it. Each
piece of wood is different - it gives something unique to
the sculpture. ” Vyvial adds with a smile: “Sometimes
it simply doesn’t work out - so there’s always plenty of
wood for the fire.”

Vyvial has displayed his work at almost thirty exhibi-
tions as far away as Milan. His sculptures are deeply
impressive. For some people they are a stimulus to
thought, while others simply enjoy stroking their
smooth surfaces. In a career spa >

vial’s beautiful and provocative work has given pleasure
to thousands.

Beginning at forty
For many years Vyvial worked as a technician in the
construction industry. His love affair with sculpture
began at forty, when he started carving rings, brooches
and other small items. His work quickly found admirers,
and he has remained faithful to sculpture ever since.
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ART

Proc¢ nezkusit néco vétsiho? Ke slovu prisly pily a brus-
ky, velké sochy se z osmdesati procent tvori motorovou
pilou. Drevéné sochy nékdy vznikaji z jednoho kusu
dreva, ale kvalitnéjsi jsou ze silnych, slepovanych fosen,
jinak by ¢asem ze dieva, které vysycha a pracuje, bylo
néco uplné jiného, nez jaky byl zameér. I to si Jiri Vyvial
zpracovava sam, v ateliéru a venkovni dilné m4 potieb-
nou techniku i prostor. Pracuje s dubem, olsi, lipou,
topolem... Sochy do vnitinich prostor se ponechavaji
neupravené nebo se upravuji lakem nebo voskem, nejlé-
pe tak vyniknou barvy dieva. Venkovni objekty naopak
vyzaduji upravu olejem a lakem, ale mohou také ztistat
syrové, neosetiené, zejména dub ziskava léty krasnou
patinu.

Nejhezéi jsou v zeleni

,Moje vystavy ale také sochy, které uz nasly svého
storach, kde by je nikdo necekal. Vystavoval jsem uz
i vnemocnicich, ale nejvice zaptisobi ve volné prirodé,
v prirozené zeleni je jakoby jejich domaci prostiedi...,”
hodnoti sochar. ,Délani sochy je pro mne dobrodruzna
cesta...,” vyznavd na svych webovych strankch, ,,..nebot
v kazdém okamziku se rozhoduji, co udélam, co uriznu,
kterou cestou se dam. Moje tvorba presné kopiruje mdj
Zivot, cesty nahoru a doli, ve dievé jsem si odpovidal
na své zivotni otazky kam, jak, pro¢? Také jsem v ném
hledal smysl zivota, nez jsem se dobral k poznatku, ze je

Eventually Vyvial moved on to larger-scale forms, using
saws and sanders. Now he uses chainsaws in eighty per-
cent of his works. Some are sculpted from single pieces
of wood, but a better quality is given by strong planks
glued together - otherwise the wood warps over time,
gradually altering the finished piece. Vyvial carries out
this bonding technique himself in his outdoor work-
shop. He uses a range of woods, including alder, lime,
poplar and more. Pieces for interior display are var-
nished or waxed, or left entirely untreated to bring out
the true colour of the wood. Outdoor works are mostly
oiled and varnished, though some are left untreated -
oak, in particular, gains a beautiful patina in this way.

At home in the great outdoors

“I think that my works — whether public exhibitions or
pieces owned by private buyers — are most effective
when seen in places where you wouldn’t expect them.
I've exhibited in hospitals, but probably the best back-
drop for my works is the natural world, the outdoors

— which, after all, is their spiritual home,” adds Vyvial.
The sculptor’s website expresses his artistic credo: “For
me, a sculpture is a great journey of adventure — at
every moment I'm deciding where to cut, which route
to take. My work is a precise reflection of my life, with
all its ups and downs. I have used the medium of wood
to respond to the big questions in my life: where, how,
why? I used to seek the meaning of life in sculpture —

UMENI

TO pro mne prozivani okamziku ,ted“ v radosti a v evo-
luci duse, ktera mi dava zpétné nevycerpatelnou inspi-
raci pro tvoreni. Neztracet ¢as v hledani sebe sama, ale
byt tim, kym chci byt! Délam rad véci na zakazku prave
pro tu vyzvu - co ze mé vybudi, co ze mne vypadne.
Miluji TO! Rad pouzivam pro sva dila symboliku, ktera
kus dreva povysuje na ,néco“, co je za slovy v oblasti tu-
seni, pocitu a husi kiiZe..., takové véci chei délat. Mohu
ovlivnit tento svét svymi zhmotnélymi myslenkami...,
proto délam to dfevo.”

Namluvy s kovem

Drevo jako tradi¢ni material doprovazi ¢lovéka celou
historii. Zatim jedinou, jakousi ,pokusnou” odbockou
7 této cesty, se pro Jiriho Vyviala stal kov. Rad tvori
hlavy - vétsinou hladké, jen obcas s ndznakem ust. Jed-
na z nich se stala experimentem. ,,Koupil jsem pét kilo
hrebiki s Sirokou hlavickou a misto vedle mista jsem
jimi ozdobil jednu hlavu, ldkalo mé to. A tak ji fikam
Zelezna lady — Margaret Thatcherova...”

Vyvialova dila se sakralnim namétem si v nicem neza-
daji se skvostnymi starymi dievénymi sochami, které
vidame v kostelech. Potvrzuji, ze uméni drevorezby
pretrvava staleti a Ze i v pretechnizovaném svété plném
elektroniky dokaze lidem vypovidat a ucarovat stejnymi,
tradi¢nimi zptsoby.

until I realized that its real meaning is about experienc-
ing the here and now, the joy and evolution of the soul
which gives me an inexhaustible source of inspiration.
Not wasting time searching for myself, but just being
who I want to be! Sculpture is a challenge — it awakens
my creativity. I love the symbolism which allows a piece
of wood to express things beyond words - the intangi-
ble world of emotions. Sculpture allows me to put my
thoughts into tangible forms - and that’s why I love
working with wood.”

Flirting with metal
Wood is a traditional material, and it has been used
throughout human history. But Vyvial has also ex-
perimented with metal. He specializes in wood heads
- mostly smooth in form, sometimes with the hint of a
mouth. He recalls one of his experiments: “I bought
five kilos of nails and used them to decorate one of
the heads. I call the result “The Iron Lady’ - just like
Margaret Thatcher.”

Vyvial’s works with religious themes are the equal of
any of the centuries-old statues and sculptures to be
found in historic churches. They bear witness to the
eternal power of wood-carving, which - even in this
over-technological, electronic world - still tells stories
and works its enchanted magic on people, just as it has
always done.
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KULTURA CULTURE

Nové centrum
podporuje zacinajici
umeélce a mladé
tvarcéi osobnosti,
pomaha rozvijet
nové talenty

A new space
supporting young
artists and creative
projects, helping to
develop new talents

20

KULTURA

Cooltour na vystavisti Cerné louka je misto
pro vzdélavani, umélecky ruast, hudbu, tanec,
divadlo, média, nové formy, spolupraci,
workshopy, experimenty, seberealizaci, kino,
vystavy, komunitni projekty, diskuse a to, co
kdysi nebylo mozné. Je spojenim umélecké
laboratore, kulturni instituce a komunitniho
prostoru. Vzniklo teprve loni, ale uz dnes
predstavuje atraktivni alternativu v rameci
spolec¢enského a kulturniho zivota mésta Ost-
ravy pro mladé lidi, ktera tu jesté chybéla.

Centrum Cooltour také tizce spolupracuje

s Fakultou uméni Ostravské univerzity, ktera
slavi 20 let vysokého uméleckého skolstvi

ve meéste. Cooltour je zakladnou pro takové
aktivity jako je prace na nekomer¢ni a nezis-
kové mapé Ostravy pro mladé lidi USE-IT
Ostrava. Mapa bude predstavena na Colours
of Ostrava 2012.

Zakladni prostory centra jsou Nova scéna (sél
pro cca 200 lidi), Galerie, ShakespearOva
kavarna (kavarna Letnich Shakespearovskych
slavnosti Ostrava), chysta se i co-workingo-
vy prostor pro mladé spolupracovniky pod
nazvem Coolna.

CULTURE

Cooltour — soucasny
prostor pro mladé

Cooltour  a contemporary
space for young people

Cooltour located in Cerné louka is a space for
education, artistic growth, music, dance, thea-
tre, media, new forms, collaborations, work-
shops, experiments, self-expression, cinema,
exhibitions, community projects, discussions,
and everything that used not to be possible. It
is a blend of artistic laboratory, cultural insti-
tution and community space. Cooltour was
only launched last year, but already it offers a
vitally important alternative venue for culture
among Ostrava’s young people.

Cooltour works closely with the Faculty of
Fine Arts at the University of Ostrava, which
is now celebrating 20 years of university-level
art studies in the city. Cooltour is a base for
community activities such as the USE-IT
Ostrava map for budget travellers; the map
will be launched at this year’s Colours of
Ostrava music festival. Cooltour incorporates
several different venues, including a hall for
200 people, a gallery, and the Shakespeare
Festival café. A new co-working space is cur-
rently being planned.
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ZIVOTNI STYL

LIFESTYLE

Pod dohledem mistri kuchafského femesla

Kulinarské kurzy lakaji

22

Od roku 2010 poradaji v ostravském hote-

Iu Park Inn by Radisson kucharské kurzy.
,Vouchery na kurzy se stavaji oblibenym
narozeninovym nebo vano¢nim darkem,” rika
marketingova manazerka hotelu Marie Na-
svetrova. ,Jednodenni lekce probihaji jednou
mési¢né. Do budoucna bychom chtéli zvysit
jejich frekvenci. Ucastnici se nau¢f vafit menu
o p¢ti az Sesti chodech, které jsou servirovany
v hotelové restauraci Bamboo. Nasim cilem je,
aby absolventi doma zkouseli varit nauc¢ené
menu a zdokonalovali tim svou gastronomic-
kou kulturu.” Zastupce séfkuchare Vojtéch
Postulka ke kucharskym kurziim hotelu Park
Inn by Radisson poznamenava: ,,Nejvétsi
zéjem je o kurzy sushi, grilovani a francouz-
skou kuchyni. Pozitivni ohlasy méla kuchyné
thajsk4, italska ¢i kurz podzimnich specialit.
Nejvice nas motivuje, kdyz absolventi vyzkou-
§i recepty na vlastni party nebo rodinné oslave
a potom se nam pochlubi fotografiemi. Nase
recepty vyvésujeme na internetové stranky
restaurace, kde si je muze stahnout kdokoli.”

Z kurzu francouzské kuchyné
Hovézi svickova d la
Charolais s gratinovanymi

bramborami a omackou
Bernaise

Ingredience pro 4 osoby

800 g hovézi svickové (Charolais nebo An-
gus), 4 vejce, 280 g masla, 200 ml bilého
vina, 1 Salotka, 11 ¢erstvé smetany, 20 g
Cesneku, 20 g Cerstveé nasekaného estrago-
nu, 5 - 10 g nasekané petrzelky, stl, pepr,
olej na vareni, 2 kg brambor.

Postup

Ocistéte brambory a nakrajejte je na velmi
tenké platky. Plech na peceni vymazte
madslem, osolte, opeprete a pokladte na-
sekanym ¢esnekem. Na takto pFipraveny
plech rovnomérné navrstvéte brambory,
zlehka osolte, opeprete a zalijte smetanou.
Plech prekryjte alobalem nebo poklici

a pecte asi 40 minut pri 140°C. Poté
odstrante f6lii a zvyste teplotu na 180

- 200°C. Pecte dalsich 20 minut do kiu-
pava.

Omacka Bernaise

Oddélte zloutky. Rozpustte maslo, pridej-
te do néj zloutky a bilé vino, které nechejte
projit varem, aby se vytvorila redukce.
Pridejte nasekanou petrzelku a estragon.
Pomalu varte ve vodni lazni za stalého
Slehani metlickou, dokud hmota neztuh-
ne. Pridejte stil, pept a pomalu pridavejte
maslo.

Maso

Svickovou nakrajejte na 4 steaky, kazdy
o cca 180 - 200 g. Na panvi rozpalte olej.
Maso osolte a opeprete a osmazte, jak
mate radi. Ke konci pridejte do panve
trosku masla pro dochuceni. Maso servi-
rujte polozené na gratinovanych brambo-
rach a prelité omackou.

ZIVOTNI STYL

Under the guidance of top chefs

Cookery courses grow in popularity

Ostrava’s Park Inn by Radisson Hotel has
hosted regular cookery courses since 2010.
The hotel’s marketing manager Marie Nas-
vetrova gives more details: “Vouchers for the
courses have become popular birthday or
Christmas gifts. The courses each last a full
day, and they are held once a month. In the fu-
ture we plan to increase the frequency. Partic-
ipants learn how to cook a five- or six-course
menu, which is then served in the hotel’s
Bamboo Restaurant. They will then be able
to cook the menu at home and delight their
family and friends.” Vojtéch Postulka, Sous-
Chef de Cuisine at the Park Inn by Radisson
Hotel, adds: “The most popular courses have
been in sushi, grilling and French cuisine. We
have also had an enthusiastic response to our
Thai, Italian, and autumn specialities courses.
It’s very rewarding when one of our graduates
cooks the menu at home for their family and
friends, and then sends us photographs. All of
our recipes can be found on the restaurant’s
website, where anybody can download them.”

LIFESTYLE

Highlights from the French
Cuisine course

Beef'tenderloin Charolais
with au gratin potatoes
and Béarnaise sauce

Ingredients for 4 people

800 g beef tenderloin (Charolais or
Angus), 4 eggs, 280 g butter, 200 ml white
wine, 1 shallot, 1 litre fresh cream, 20 g
garlic, 20 g freshly chopped tarragon, 5 -
10 g chopped parsley, salt, pepper, cooking
oil, 2 kg potatoes.

Process

Scrub or peel the potatoes and slice them
very thinly. Butter a shallow baking dish
and sprinkle it with salt, pepper and
chopped garlic. Then add even layers of
potatoes. Add a little more salt and pep-
per, and pour over the cream. Cover the
dish with foil or a lid and bake in the oven
at 140°C for around 40 minutes, then re-
move the foil/lid and finish the potatoes at
180 - 200°C for around 20 minutes until
browned on top.

Béarnaise sauce

Prepare a reduction with the white wine
by boiling it. Separate the yolks from the
eggs. Melt the butter, add the yolks and
white wine reduction, then add chopped
parsley and tarragon. Cook gently in a
bain-marie while whisking constantly
until the sauce thickens. Add salt, pepper
and gradually incorporate butter.

Beef

Cut the tenderloin into 4 steaks, each
around 180 - 220 g. Heat oil in a pan.
Salt and pepper the steaks and fry them
to taste. When they are nearly done, add
a little butter for extra flavour. Serve the
steaks on the au gratin potatoes and pour
over the sauce.
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Ostrava - mésto ricn
zelezni¢nich a silni¢n

mostuU

ich,
ich

LANDMARKS

Ostrava - a city of river,
railway and road bridges

Mosty maji
spojovat
Bridging
the gaps

Na vedlejsi strané:
Most MiloSe Sykory v noci

Horni fada (zleva):

ZFiceni fetézového mostu (1886)
Rissky most pfed rokem 1914
Fotbalovi fanousci

Dolni fada (zleva):

Dalni¢ni lanovy most v Antosovicich
D1 nad soutokem Ostravice a Odry
Svinovské mosty (vizualizace)

Opposite page:
The Sykora Bridge at night

Upper row (from left):

Collapse of the chain bridge (1886)
The new bridge before 1914
Football fans

Bottom row (from left):
Suspension bridge in AntosSovice
D1 motorway above the Ostravice
and Odra Rivers

The bridges at Svinov (impression)
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Mosty stavéli uz stari Rimané. Pomahaly
zdolavat feky, spojovat rozdélena sidla,
prreklenovat adoli. V Ostrave se od nepaméti
kontakt mezi moravskou a slezskou ¢asti més-
ta bez mostti neobesel. Ten nejvétsi Fetézovy
rozhoupal 15. zari 1886 rytmicky krok koni
$vadrony huldnt tak vehementné, az se zritil
do vIn Ostravice. Na stejném misté postavili
vroce 1914 Rissky most, dnes Sykortv. Jeho
charakteristické ocelové oblouky patii k mist-
nim dominantam. Ostrava je méstem mosti.
Jen brehy nejvétsich rek Odry, Ostravice,
Opavy a Luciny jich spojuji desitky. V Ostrave
mame pres tri sta silni¢nich mostti. Dohroma-
dy méri vice nez 12 kilometrii. Z mostd je se-
stavena monumentalni naddarovnova dalni¢ni
krizovatka s ulici Rudnou. Pozoruhodny most
na ostravském tiseku dalnice D1 preklenul
Feku Odru a Antosovické jezero. Je zavésen
pomoci dvou tisicovek lan na padesatimet-
rovém pylonu a ma délku 606 metrt. Svym
Fesenim patii mezi obdivované mostni stavby
nového tisicileti v Ceské republice i v Evropé.

People have been building bridges since pre-
historic times — conquering rivers, spanning
valleys, and linking settlements. Rivers are a
major part of Ostrava’s urban landscape, and
the city could not function without bridges.
On 15 September 1886, the rhythm of a col-
umn of soldiers marching across the Ostravice
River caused the city’s chain bridge to rupture
and collapse into the water below. In 1913, a
new bridge (now the Sykora Bridge) was built
in its place, and its distinctive steel arches
have become one of the symbols of the city.
Ostrava has dozens of bridges spanning the
largest rivers (the Odra, Ostravice, Opava and
Lucina), plus over 300 road bridges - total-
ling over 12 kilometres in length. The huge
intersection of the motorway with with Rudna
expressway consists mostly of bridges. The

D1 motorway can also boast a beautiful 606
metre-long structure across the Odra and the
lake at AntoSovice, suspended by 2000 cables
from a 50 m-high pylon - one of the most
elegant and highly regarded European bridges
of the new millennium.




OKOLIi OSTRAVY AROUND OSTRAVA

Bohatstvi barev,

tvaru i vuni
A natural
paradise

Arboretum v Novém Dvore nabizi navs§tévni-
ktim jednu z nejbohatsich sbirek rhododen-
dront v Ceské republice a dendrologickou
sbirku Dieviny péti svétadild, kterd obsahuje
na 7 tisic druhi rostlin, dievin a bylin, jejich
variet, kultivart a zahradnich odrud. Celo-
ro¢né tu probiha rada vystav a akei. V kvétnu
navstévniky uchvati nadherné rozkvetlé
rhododendrony, v ¢ervnu se dozvi zajimavé
informace o péstovani balkonovych rostlin.
Cervenec bude patrit vystavé nazvané Kouzlo
zivych motyla. Ve dnech 25.—26. srpna se

v arboretu kon4 jiz tradi¢ni Indidnské léto.
Predposledni fijnovy vikend je vénovan
uspésné akei s nazvem Vyiez/s si svou dyni.
Pro navstévniky budou nachystany dyné a pa-
tisony, které mohou dotvaret pomoci dalsich
prirodnin, pochézejicich z parku.

Arboretum je otevieno denné:
fijen—bfezen od 8 do 16 hod.
duben—zafi od 8 do 18 hod.

Sklenikova expozice a vystavni budova jsou
plné pristupné pro handicapované navstév-
niky. Dendrologicka expozice je pristupna
¢astecné.

Do arealu neni umoznén vstup se psy.

The Arboretum in Novy Dviir has one of the
largest and most varied collections of rho-
dodendrons in the Czech Republic, plus the
collection ‘Plants and Trees from Five Conti-

nents’, containing over 7 000 species including

cultivars and garden varieties. The Arboretum
hosts exhibitions and events all year round.
Visitors in May can marvel at the spectacular
rhododendron flowers. In June the Arbore-
tum holds a special exhibition on how to grow
balcony plants, while July brings a beautiful
display of live butterflies. On 25 — 26 August
all the family will enjoy the popular ‘Indian
Summer’ festival. The penultimate weekend
in October is reserved for a pumpkin festival,
where visitors can cut and arrange pumpkins
and other plants to create wonderful decora-
tive displays.

The Arboretum is open daily:
October - March: 8:00 to 16:00
April - September: 8:00 to 18:00

The greenhouses and exhibition building are
fully accessible to visitors in wheelchairs. The
dendrology exhibition has partial wheelchair
access.

We regret that dogs are not allowed on the site.

OKOLI OSTRAVY

Arboretum v Novém Dvore je jednim z Sesti
expozi¢nich aredll Slezského zemského muzea
v Opavé.

Nahote vpravo: Indidanské léto nabizi ukazku
vystavby teepee nebo divokého westernového
jezdéni, ale také projizdku na koni a zdbavné
soutéze.

Dole vlevo: Soucasti arboreta je i zookoutek,
v némz si déti mohou pohladit a nakrmit zvifeci
milacky.

Vpravo dole: Ve sklenikové expozici je soustfedeé-
no témé&F 280 druhi tropickych a subtropickych
rostlin.

AROUND OSTRAVA

The Arboretum in Novy Dvr is one of the six
exhibition sites of the Silesian Provincial Museum.

Upper right: The ‘Indian Summer’ festival includes
demonstrations of teepee building and Wild West
horse-riding. Visitors can also ride horses and
enjoy competitions.

Down left: The Arboretum also includes a mini-
-zoo where children can pet and feed small
animals.

Down right: The greenhouses contain around

280 different species of tropical and subtropical
plants.
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MOTORISMUS MOTORING

Deti se v Ostrave
uci zavodit
Children’s karting
In Ostrava

Centrum bezpecné jizdy v Ostrave poskytuje
zazemi také malym zavodniktim. V prosto-
rach aredlu Libros totiz funguje Motokarova
skola. Motokary jsou rychla ¢tyrkolova vozi-
dla, precizni zavodni nac¢ini podobné formu-
lim. Karting je oblibenym sportem na celém
svete a zavodit se da na mnoha trovnich. Je
mozné jezdit svétova, evropska ¢i republikova
mistrovstvi, nebo si zajezdit v pij¢covnach.

Na motokarach zac¢inalo mnoho jezdct slavné
Formule 1. Legendarni Ayrton Senna ekl ze
karting je nejcistsi formou motoristického
zavodeéni.

Ostravska Motokarova skola je zamérena

na déti ve véku od 6 do 12 let. Naudi je bezpec-
né, dynamické jizdé, trpélivosti a predvidavos-
ti, obohati jejich technické znalosti a v nepo-
sledni radé i vylepsi fyzickou kondici. Otevira
jim dvere k velkému zavodéni. V pripadé,
pokud se pro néj déti nakonec nerozhodnou,
d4 jim skola vsechny predpoklady pro to, aby
se v budoucnu stali zodpovédnymi a kvalitni-
mi Fidici jakychkoliv dalsich vozidel.

The Ostrava Road Safety Centre caters for
all ages, with a karting school for children

at the Libros site in the city’s Privoz district.
Go-Kkarts (or just karts for short) are small
four-wheel vehicles used in karting — a motor
sport that has become popular throughout
the world. Kart racers can compete on many
levels, from world championships to the
European or national level, or simply among
fellow enthusiasts at kart hire centres. Many
big names in motor sport began their careers
on go-karts: Ayrton Senna claimed that kart-
ing was the purest form of motor sport.

Ostrava’s karting school is aimed at children
from age 6 to age 12. Instructors show the
children how to ride safely and effectively,
emphasizing the importance of patience and
anticipation. Karting not only stimulates
children’s interest in technology — it is also an
excellent way to keep fit. And even for those
who decide not to pursue the sport further,
the school is still a great learning experience,
laying the foundations for children to become
safe, responsible and skilled drivers in the
future.
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ANNIVERSARY

Sedesat let trolejbusové dopravy v Ostravé

Komfortni a ekologicka

Era trolejbusit zacala
v Berliné v roce 1882,
k nam dorazily poprvé
do Ceskych Velenic

v roce 1907.

30

Prvni zminky o trolejbusech se v Ostraveé
objevily na sklonku valky. Tehdy preferova-
ny druh dopravy mél vyresit nedostate¢nou
obsluhu centra mésta a okolnich obci. Poprvé
vyjely trolejbusy do ostravskych ulic v kvét-
nu 1952. Natrvalo se usadily kromé centra
predevsim v jeho severovychodni ¢asti. Ve
druhé poloviné 70. let byla trolejbusova sit
dale rozsirena. Vyrazné ekologicky provoz
trolejbust je v Ostrave divodem aktualnich
plant na stavbu dalsi nové trati. Pri svatec-

......

kové jizdy Ostravou trolejbusovi ,,dédeckové”
znacek Tatra a Skoda. Staraji se o né nadsenci
z Krouzku pratel méstské hromadné dopravy
pri Dopravnim podniku Ostrava. Stejné jako
v Ostravé vsadili na trolejbusy v jedenacti
méstech Ceské republiky, ale také v Bratisla-

veé, Salcburku, Milané, Curychu, Budapesti, .
L Ane, & IEL PHaD N DOPRAVNI
.yonu ajinde v Evropé. Spoléhaji na né
za oceanem treba ve Vancouveru, Bostonu PODNIK
/,C d d Ve Vd B Y 5 S 5

) OSTRAVA

Sao Paulu i u protinozeti ve Wellingtonu
na Novém Zélandu.

VYROCI

60 years of trolleybuses in Ostrava

Comfortable and
environment-friendly

The trolleybus era began
in 1882 in Berlin. The first
Czech trolleybuses

(in Ceské Velenice) were
introduced in 1907.

Ostrava’s trolleybuses were introduced after
the Second World War in order to improve
transport links between the city centre and
outlying districts. The first vehicles came into
service in May 1952. They have since become
an integral part of the city’s transport system,
mainly in the centre and the north-eastern
suburbs. The network was expanded in the
late 1970s. Trolleybuses are an environment-
friendly form of transport, and the city is cur-
rently planning to build a new line. A group of
enthusiasts at the city’s transport corporation
lovingly maintains several historic trolleybus-
es. Beautifully preserved, these veterans are
brought out on special occasions to give pub-
lic tours of the city. Many other cities besides
Ostrava use trolleybus networks — eleven
Czech cities, plus Bratislava, Salzburg, Milan,
Zurich, Budapest, Lyon and more. Beyond
Europe, these quietly efficient vehicles carry
passengers in Vancouver, Boston, Sao Paulo,
and Wellington (New Zealand).

ANNIVERSARY

DOPRAVNI
PODNIK
OSTRAVA

o

O
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SLOZENI EXPEDICE:
1- Leopold Sulovsky (1954), vedouci expe-
dice, kromé Mt. Everestu (1991) ma na konté
Makalu (8 463 m, 1993), Cho Oyu (8 201m,
2009) a Dhaulagiri (8 167 m, 1990), stal na osmi
vrcholech nad 7 tisic metra.

2 - Pavol Luptak (1969) dobyl Cho Oyu

(8 201m, 2009), Broad Peak (8 047 m, 2007),
Chantengri (7010 m, 2002), ucastnik expedici
na K 2 (2005) a Lhotse (2010).

3 - Radovan Marek (1961) vylezl Cho Oyu

(8 201m, 2009), Aconcaguu (6 997 m, 2002),
ucastnik expedici na Kanchenjungu (2005), K 2
(2007) a Lhotse (2010).

4 - Marek Ozana (1977) je zkuseny horolezec
ve stfednich velehorach.

5 - Milan Sedlacek (1961) zdolal Shisha Pangmu
(8 037 m, 2003), ucastnik expedici na K 2
(2005 a 2007).

EXPEDITION MEMBERS:

1- Leopold Sulovsky (1954) - expedition
leader. Besides Everest (1991), Sulovsky has
conquered three more peaks over 8000 metres
(Makalu, 8463 m, 1993; Cho Oyu, 8201 m,
2009; Dhaulagiri, 8167 m, 1990), plus eight
ascents over 7000 metres.

2 - Pavol Luptak (1969) - Cho Oyu (8201 m,
2009), Broad Peak (8047 m, 2007), Chan Ten-
gri (7010 m, 2002), expeditions to K2 (2005)
and Lhotse (2010).

3 - Radovan Marek (1961) - Cho Oyu (8201 m,
2009), Aconcagua (6997 m, 2002), Kangche-
njunga expedition (2005), K2 expedition
(2007), Lhotse expedition (2010).

4 - Marek Ozana (1977) - experienced high-
-altitude mountaineer.

5 - Milan Sedlacek (1961) - Shisha Pangma
(8037 m, 2003), K2 expeditions (2005, 2007).

SPORT

SPORT

Ostravska expedice znovu v Himal3ji
Na ¢tvrty nejvyssi
vrchol planety

Ostrava’s mountaineers return to the Himalayas

Conquering the
world’s fourth
highest peak

Leopold Sulovsky, prvni Cech na vrcholu
nejvyssi hory svéta Mount Everestu

(8 848 m), vede Expedici Czech Lhotse 2012
na ¢tvrty nejvyssi vrchol planety Lhotse,
vypinajici se v Himaldji, na hranicich Nepalu
a Ciny, do vy$ky 8 516 metrt.. Lhotse je hora
lezici v tésné blizkosti tretiho svétového polu.
Horolezci stoupajici tradi¢ni cestou na Eve-
rest, museji néjaky cas stravit praveé v masivu
Lhotse.

Jubilejni desdtd vyprava
Leopolda Sulovského do
nejvyssich pohori svéta

Sulovsky se o jeho zdolani pokousel uz pred
dvéma lety. Jeho tym tehdy ve vysce 7 800
metru zastavilo pocasi. Expedice Czech
Lhotse 2012 ma v planu absolvovat vystup
zapadni sténou. Alpinisté vyrazili do Nepalu
na prelomu birezna a dubna. Utok na vrehol
maji v planu do 21. kvétna. Rozpocet vy-
pravy presahuje tfi miliony korun. Na jejim
finan¢énim zabezpeceni se kromé rady firem,
spolecnosti a Moravskoslezského kraje podili
také statutarni mesto Ostrava a jeho obvod
Moravska Ostrava a Privoz.

Leopold Sulovsky, the first ever Czech to
reach the top of Mount Everest (8 848 m), is
leading the Czech Lhotse 2012 Expedition to
conquer the fourth highest mountain on earth
— Lhotse (8 516 m), on the Chinese-Nepalese
border. Lhotse is close to the world’s highest
peak — in fact the traditional route to the sum-
mit of Everest leads via the Lhotse Face.

Leopold Sulovsky’s 10"
exhibition to the world’s
highest mountain range

Sulovsky attempted to conquer Lhotse two
years ago, but his team was stopped by bad
weather at 7 800 metres and had to abandon
the expedition. This year’s route will lead up
the west face of the peak. The mountaineers
left for Nepal in late March, and the ascent is
planned to begin on 21 May. The total budget
for the expedition is over 3 million CZK,
including generous support from a range of
local companies plus the Moravian-Silesian
Region, the City of Ostrava and one of its mu-
nicipal districts - Moravska Ostrava a Privoz.
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KALEIDOSKOP

17. 5.—8. 6. 2012

XXXVII. ro¢nik mezindrodniho hudebniho
festivalu

JANACKUOV MAJ
37t annual international music festival

JANACEK MAY

25.5.2012

51. ro¢nik mezinarodniho atletického mitinku
IAAF World Challenge

ZLATA TRETRA OSTRAVA

51 annual international athletics meeting
of IAAF World Challenge

GOLDEN SPIKE OSTRAVA

30. 6.—15. 7. 2012

Mistrovstvi svéta juniorek do 20 let
HAZENA

Women'’s Junior World Championship

HANDBALL

KALEIDOSCOPE

Cervenec—srpen/July—August 2012

IV. roénik
LETNi SHAKESPEAROVSKE
SLAVNOSTI

4* annual

SUMMER SHAKESPEARE FESTIVAL

1. 9. 2012

XV. roénik mezinarodniho

SETKANI JiZDNiCH PoLICIi

15 annual international
MEETING OF MOUNTED POLICE
FORCES

14.—16. 9. 2012

1X. roénik podzimni hudebni slavnosti

TREBOVICKY KOLAG

9t annual autumn music festival

TREBOVICKY KOLA¢

13.—17. 8. 2012

XV. roénik mezinarodniho festivalu

FOLKLOR BEZ HRANIC

15t annual international festival

FOLKLORE WITHOUT BORDERS

28. 9.—28.10. 2012

1X. roénik
SVATOVACLAVSKY HUDEBNI
FESTIVAL

9t annual

ST WENCESLAS MUSIC FESTIVAL

22.—23.9. 2012

12. ro¢nik letecké-armadni-bezpecnostni akce

DNY NATO V OSTRAVE

12t annual army and emergency services event

NATO DAYS in OSTRAVA

Vystavy
super
kocek

Kocky pry porazeji psy v soutézi o to, kdo
bude vyhlasen nejlepsim spole¢nikem ¢love-
ka. Tak hovori zpravy ze svéta. A o ¢em hovori
zpravy z Ostravy? O tom, Ze tu ptisobi dvé
zdkladni organizace chovateli koc¢ek. Jedna
znich s prthodnym nazvem 1. Slezska koc¢ici
ma dokonce stovku ¢lenti. Dohromady tu
poradaji kazdym rokem osm mezinarodnich
vystav.

Vystavy kocek v Ostravé jsou pro svou uroven
v zahranic¢i hodnoceny velmi vysoko, tc¢astni
se jich chovatelé z celé Evropy. A protoze se
jena co divat, je o né také vzdy velky zajem
navstévniku, kteri chodi pravidelné a obcas
se i ,chytnou® a stanou se milovniky kocek.
Ostatné - posudte sami — kdo by jim odolal?

It’s
a cat’s
life...

Recent surveys show that cats are even more
popular companions than dogs. But what
about Ostrava’s cats? There are two cat-
-owners’ associations active in the city, and
one of them — the First Silesian Cat Associati-
on — has over a hundred members. Every year,
the two associations hold eight international
cat shows in the city. Ostrava’s cat shows

are internationally renowned for their high
quality, attracting owners — and feline par-
ticipants — from all over Europe. The shows
are very popular with the general public, and
many people visiting a show quickly become
“hooked on cats”. After all, judge for yourself:
who could resist?



Ostravské vystavy
jaro a léto 2012

VYSTAVISTE CERNA LOUKA

Letni knizni veletrh

(15.—16. ¢ervna 2012)

2. ro¢nik knizniho veletrhu s mottem ,,Knihy
a cesty“. Soucasti bude také veletrh muzei
a galerii z celé €R

American Classic Cars

(20. ¢ervence—16. zafi 2012)

Vystava americkych automobilovych veteranu
z let 1950—1980

SLEZSKOOSTRAVSKY HRAD

Otevrete 13. komnatu

(5. kvétna 2012)

Unikatni projekt deseti ¢eskych hradl a zamku
- Zlaty pruh Polabi

Bolschoi Don Kosaken

(27. kvétna 2012)

Sbor donskych kozak( - koncert jednoho
z nejslavnéjsich p&veckych sbord Evropy

Hradni slavnosti

(2.—3. ¢ervna 2012)

Bohaty program k 8. vyroci otevreni
Slezskoostravského hradu

StrasSidelna noc na hradé

(31. srpna—1. zaf¥i 2012)

Dvoudenni akce pro rodiny s détmi. No¢ni hrad plny
strasidel a jinych tajemnych bytosti

Ostrava exhibitions
spring/summer 2012

BLACK MEADOW EXHIBITION CENTRE

Summer Book Fair

(15 - 16 June 2012)

2 annual book fair with the motto ‘Books and
Journeys’. Including presentations by Czech museums
and galleries

American Classic Cars
(20 July - 16 September 2012)
Exhibition of American classic cars from 1950 - 1980

SILESIAN OSTRAVA CASTLE

Open the Secret Chamber

(5 May 2012)

Unique creative project featuring ten Czech castles
and chateaux

Bolschoi Don Kosaken

(27 May 2012)

Choir of the Don Cossacks - a concert by one
of Europe’s most famous choirs

Festival at the Castle

(2 - 3 June 2012)

A festival celebrating 8 years since the opening of the
Silesian Ostrava Castle

Ghostly Night at the Castle

(31 August - 1 September 2012)

A two-day event for families with children

- the night-time castle is home to many mysterious
creatures...
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